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Передплата
як -РУСЛАН А< виноси»; 

в Австриі:
ч» пїлвй ріь . 20 квр.
V П.Ч року .. .. 10 кор 
«а чверть пику .. о кор. 
а-, оіісьиь . . 1-70 яор.

За границею:
цілий рік . 16 рублів

або 36 франків
■а пів року . 8 рублів

або 18 франків
Поодиноке число по 10 сот.

• гіирнеш мя ота і душу ми в і а не ноаьмеш мплостя і віри не возьмеш,
бо руске ми серце і віра русеа.< — 3 Р у с л а н о в п х  псальмів М. Шашкевича.

Еихвдмть у /ьвзві що два 
крім неділь і руских сьвят 
о 54, год гюполудин.

Редакція, адмінїстрация і 
експедиция »Руслана« під 
ч. 1. пл. Двнбровсквго (Хорун- 
іцинм). Експедиция місцева 
в Аґрнцмї Соколовского і  
пасажі Гапсмаиа.

Рукописи звертав сялише 
вагіопередие застережене.— 

Реклимациї неопечатаніе 
вільні від порта. — Оголо
шена звичайні приймають
ся по ціні 20 с. від стріч 
ки, а в >Надісланім< 40 с. 
від стрічки. Подяки і при
ватні донесена по ЗО сот. 
від стоїчки

ч

сониял, чи християньскии национал вва
жає себе л и ш е  Ч е х о м, так само 
у Німців при всій ріжницї партийній ко
жний є лише Німцем, у нас на жаль є 
певна частина рускої суспільности, котра 
свою рідну мову вважає хлопскою і зма
гає до »общерусскаго литературного я- 
зьіка«, котра н е  п р и з н а є  н і я к и х  
Р у с и н і в ,  а мріє про »адін руеский 
народ від Карпат по Камчатку*. Такі 
мрії очевидно довели до чималої розти- 
чі і розладу в руск н суспільности, до 
помішаня понятий, до затемненя наро
дної сьвідомости і викривлена националь- 
ної ідеї, котру так ясно і так виразно 
поставив перший народний письменник 
Галицкої Руси, незабутий М а р к і я н  
ПІ а ш к е в и ч. Баламутства і номоро- 
ка ширена опісля Зубрицким, Головац- 
ким, Дідицким, Наумовичом і иншими, 
не уступила по нинішній день, а коли 
на Буков. ні Русини вивели цілу справу 
национального руху на чисту воду, у 
нас і до нині триває та  п б м о р о к а 
з в л а с н о ї  в и н и  Р у с и н і в ,  під
держувана також хитро тими иольскими 
політиками, котрі бажають таким спосо
бом здержувати национально-иолїтичний 
і культурний розвиток руского народу. 
Кажемо, що се триває з власної вини 
Русинів, а іменно тих проводирів полі
тичних, котрі для хвилевих особистих у- 
спіхів, для особистої популярности, при 
всяких виборах починали к о н с о л і -  
д а ц и ю  з т и м и ,  к о т р і  в и р а 
з н о  з а я в л я л и  с е б е  в і д с т у 
п н и к а м и  р у с к о г о  н а р о д у ,  
котрі в останних днях в »Галичанинї«, 
як ми се вказали, вижидають спасеня 
від Берліна й П е т е р б у р г а .

Отже щоби обезпечити си проти шкід, 
які може нанести при виборах рускому 
народови та иоморока (вжеж польскі по
літики будуть се використувати на нашу 
шкоду), повинні рускі провідники полі
тичні приложити до наших відносин і 
взяти собі на ум наведені нами недавно 
слова Сінкевича і з є д и н и т и в с і  о- 
д и н и ц ї ,  щ о  п о ч у в а ю  т 'ь  с е б е  
Р у с н а м и д о  с п і л ь н о г о  д і л а .  
Всякий остракізм, всяка тїснофракцийна 
виключність, всяка нетерпимість може 
принести лише шкоду. Треба тут руко- 
водити ся холодним розумом, а не заго- 
рілостю, треба уміти оцінити кожду оди
ницю, що своєю роботою причинила ся 
до розвитку руского народу. Таке метане 
наиастлнвих клевет, як се завело ся в 
деяких зелених умах останними часами, 
не повинно мати місця у нас, де ми по
требуємо богато робітників на народній

Учім ся від иніпих!
(+ ) Ще виборча реформа, ухвалена 

посольскою палатою, не стала законом, 
ще має она перейти через небезнечну 
вузину палати вельмож, а вже ріжні 
сторонництва веїх народів австрийскої 
держави приготовляють ся до виборів на 
основі сего нового закона виборчого. 
Нїмецкі сторонництва, як звіщають дне- 
вники, порозумівають ся з собою, щоби 
перевести злуку всіх і станути плечем 
об плече до боротьби. Навіть тепер уже 
обговорюють замір, щоби в новій раді 
державній, з огляду на се, що ріжницї 
між поодинокими сторонництвами нїмец- 
кими доволі затерли ся, утворити одєн 
в е л и к и й  кл ю б н ї м е ц к и й  а бодай 
с о ю з  с т о р о н н и ц т в .  Нїмецкі сто
ронництва ставлять будучі вибори яко 
с п і л ь н у  н а ц и о н а л ь н у  с п р а в у .

В ческім народі є також чимало 
сторонництв: старо- і молодочехи, реалі
сти, аґрарники, национальні социяли, 
християньскі национали і т. д. (правда, 
що в с і  о н и  п о ч у в а ю т ь с я  Ч е 
х а м и  і хоч ріжними дорогами і сере
дниками змагають до розвитку ческого 
народу), а хоч вели доси доволі горячу 
боротьбу між собою, тепер для обезпе- 
ченя успіху при виборах почали думати 
про т. зв. к о н ц е н т р а ц и ю  в с і х  
с т о р о н н и ц т в  з виїмкою социялїстів 
котрі не в национальним сторонництвом 
і тепер вже підуть спільними і зєдине- 
ними силами до виборів.

Подібні змаганя бачимо й посеред 
польскої суспільности: Краковяки, Подо
ляки, сконцентровані і несконцентровані 
демократи, всеполяки й Стояловцї (з ви
їмкою лише людовцїв і социялїстів) 6- 
днають ся разом, щоби осягнути (а се 
вимірено головно проти руского народу) 
як найбільші успіхи при виборах.

Позаяк »Дїло« оглядало ся за ру- 
екпм Сїнкевичом і не найшло такого, 
котрий промовив би розумне і одуше- 
влене слово до рускої суспільности, отже 
ми навели один уступ з послання Сїн- 
кевича до польского народу, котрий мо
жна вповні приложити до наших обста
вин, до рускої суспільности, а передо
всім повинні се взяти на ум собі прово
дирі рускої політики, рускої орґанїзациї 
політичної.

У Русинів однак на жаль о стілько 
відмінні відносини, що н е  в с і в в а 
ж а ю т ь  с е б е  Р у с и н а м и .  Ко
ли у ческого народу кождий — чи то 
старо- чи молодочех, чи национальний

ниві, а маємо їх вельми мало — ми по
винні собі затямити слова великого чес- 
ского натриота Г а в л і ч к а: »БоЬга 
ЬшіоиспойР ргогокогаїі зе ти ге  п а г  о сій, 
усіеспети з у у т  газіоигіїут т и г и т * .

Причинки до консолїдациї.
Нові вибори викликали емоцию між 

ріжними чоловічками ріжних наших сто- 
рзнництв. Цілими роками, а то і десятка
ми літ сиділи они тихенько, і не давали 
нічим знати про себе, ані не показували 
ся на сьвіт божий, аж ото нове розши
рене політичного горизонту, через ви
борчу реформу, иробурхало їх з медве- 
жого сну. Та се зовсім не байдужні на 
сьвіт медведї, — а проворні претенденти 
до мандатів. До таких личностий нале
жить, здає ся і гєсііуіуцз др. Антоневич. 
який зволив привести давно вже не огля
дану свою особу на віче, скликане пос. 
Романчуком і від сего часу торочить в 
»Ґалїчанїнї« свої безконечні статі на те
му конечности консолїдациї.

Однак др. Антоневич робить справді 
медвежу прислугу сему, бажаному собою 
напрямкови політики, бо рівночасно, яко 
загорілий »старий кацап*, не хоче здер
жати ся від всяких інсинуаций на народ
не україньске »сторонництво«, а навіть 
цілу україньску справу представляє як 
>польску інтриґу* і »австрийску політи
ку* Стадіонів, Ґолуховских і т. п. Свою 
послїдню статю зачав др. Антоневич не 
дальше, як від р. 1848, а навіть єще 
ранше. З того видко, з якою основно- 
стию та історичною строгостию він зміг 
дійти в двох стовпцнх друку аж — до 
нинїшної наміреної консолїдациї Але по
слухаймо самого гейіуіуцз-а, які то він 
конструує преміси консолїдациї:

»ГІод предводительством і фирмою 
новоіменованного митрополита Яхимови- 
ча скріпилась наша Русь єще больше і 
то било причиною, що Голуховский (но- 
середством АЬапсоигі-а) попробовал, при 
помощи Юл. Лавровского, поставити на 
дневную очередь так зовимий »україн- 
ский« вопрос. Лавровский повірил словам 
Голуховского, що Поляки і австрийскоє 
правительство не дадуть нам нїчего, поки 
не прекратим всяких сношеній з »моска
лями*, — єсли же ми совершенно отка- 
жем ся от возненавиженного »москаля«, 
то заживем »на славу*.

»Тїм образом рутенство Куземского і 
Лавровского принесли нам явний вред. 
І хотя ми ні одному ні другому із них 
не отказуєм в доброй волі, то псе таки
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не можем отрицати, що руководителї їх, 
Стадіон і Голуховский визвали между на
ми несогласіє і тім образом нас осла
били. Пізнїйше наші лучшії патріоти о- 
пять заманїфестовали величавими вічами 
свою солїдарность. Било то точно в нору, 
когда на требованіє із Відня наші пере- 
довиі люди порозумілись с тогдаїпним 
намістником гр. Альфр. Потоцким і вслід 
за тім стали с видимим успіхом добива
тись в соймі своїх прав. Между-тім і те
пер номішал нашему общему дїлусквер- 
ний рутенизм, обнаружившій ся в формі 
»новой ери« і визнавшій между нами пе- 
чальноє несогласіє і явний роздор, конец 
которого трудно предвидїти. Не Роман- 
чук і Барвинскій, і даже не Сильв. Сем- 
братович, но гр. Баденї, Бзбржиньскій і 
Хамец, і віроятно, также тогдашній ав- 
стрийскій минїстр іностранних діл гр. 
Кальноки били авторами і руководителя- 
ми того для нас постидного акта(!), пло
да извістного сПуісіє еі ітр ега . Сегодня 
всі уже знають, що гакже фонетикою о- 
счастливили нас не наші а чужії люди, 
так як наші оказались лиш сліпими ору- 
дїями(’) отвічних врагів русского народа. 
Попробуйте сегодня устранити фонетику, 
понизившую(’) наш культурний уровень, 
а єдва лі удасть ся то вам! Сегодня і 
польскоє і австрійскоє правительство у- 
бідились уже в том, що фонетика самоє 
лучшеє орудіє для проведеній скверно- 
го(!) ПіуіПє е ґ  ітр ега , хорошій козир в 
руках противникові) против нас. Для то
го то они ніяким образом не допустяг 
к перемінї(!) того, що їм на руку і що 
приносить їм видимую пользу. Тім обра
зом третій рутенизм или новая єра вка
зала ся для нас больше вредним, чім 
давнійшіи рутенїзми*.

Колиб «нова ера* мала тілько сю 
одну заслугу, яку пр. Антоневич називає 
«найтяжшим препятсвієм обєдиненіж, то 
вже задля того самого повинні її. Це- 
гельского вичеркнути єї зі словарця сво
їх політичних арґументів. Нині фонетики 
уживає ціла Україна, всі видавництва і 
вся праса, яка по знесеню указу з 1876. 
р. зійшла буйно на нашій рідній ниві, 
тож заведене фонетики в галицких шко
лах доперва тепер виявляє цілу свою 
далекосяглість і велике значінє. Цілкови
те єї зрівнанє з закордонною фонетикою 
є тілько квестиею часу, а тоді цілковита 
літературна єдність обох частин України 
буде вже запевнена. Тому то і натякає 
хитрий »старий кацап< на усунене фоне
тики зі шкіл, підсуваючи тим способом 
ворогам оружє против нас, а заразом ін- 
синуує, немов то ся фонетика якраз на
шим ворогом.

Не забув »старий кацап« при наго
ді «істребленїя ухраїньства* «зробити 
і «поклон к сєвєру*. Чого то він вже 
не жадає від наших послів! А між ин- 
шими пише і таке:

«Наші посли в віденьском парла
менті должни били дальше в своєм за
явленії) отмітити также черную неблаго- 
дарность правительства в виду своих у- 
сердних защитников і єдинственних спа- 
сителей Австрія, которими били в своє 
время: наш русскій (!) народ, наша рус- 
ская (!) кров і наше геройство. Уже 
при розділі Польщи получила Австрія 
по милости русского государства (!) ве

лике і хороше галицко-русскоє Ц) коро- 
лество, а потом і краковскую польскую 
область. За то, правда, обіщал імпера
тор Йосиф II, во время своєго свиданія 
с рускою императрицею (!) Екатериною 
І. і кн. Потемкнном, свою успішную 

помощ для пріобрітенія Россією древней 
столици гіравославія — Цареграда. ©б:- 
щаніє то не било однако ісполнено,. хо- 
тя не один раз являлась- к тому отві- 
тная случайность. На задаток за обі- 
щанную помощ получила Австрія) без 
вистріла, лиш по протекції Россіц зеле
ную Буковину, а на берлинскої конфер
енц ії в 1869 году, за согласієм Р'оссії, 
гакже Боснію і Герцеговину, в которой 
обязана била перевести умиротвореніє. 
То умиротвореніє переводит ся в Боснії 
і Герцеговині точно по такому же ре 
цепту, якій употреблял ся і употребляет 
ся для русского населенія в нашей Гали
чині. Так на при.мір із сербского язика 
в тіх областях сдїлано «босняцкій, точно 
як у нас в Галичині «рутенскій* (!), а 
в послїднеє время «украинскій* (!!) Серб- 
ско славянская кирилица замінена ла
тинкою (у нас в Галичині штука та не 
удалась і вслїдствіє того введена фоне
тика (!), православіє і магометанство по
ставлено под контроль латинства (точно 
як у нас (!) русско - унїатскую цер
ков)*.

Отже наші посли в своїм протесті 
мали упоминати ся за Катерину II. (іцо 
зруйнувала Сїч!) і Потемкина! Гарні ви
гляди консолїдацийної політики і для 
нас, Українців і для Австриї! Др. Анто
невич варт за се, щоби єго вибрати по
слом і перефорсувати як не на міністра 
заграничних справ то бодай на прези- 
дент-мінїстра австрийского правитель
ства! Але жарт на бік, — від якого 
і сам др. Антоневич міг би дістати пе
реляку — а иридивім ся, з якою розо- 
ружаючою наївностию «старий кацап* 
по таких премісах промовляє ще за ком- 
солїдациєю:

«Прямим иослідсгвіем «новой ери* 
єсть невіроятноє, нр дїйствительно суще- 
ствующеє явленіє: Хотя бо всі здорово 
і тверезо мислящії согласни в том, що 
только соединеніє всіх наших сил, пол- 
ная і іскренная солидарность і необходи- 
мая консолидація могут нам принести 
успіх, ми однако не вірим (як скромно!) 
в то, щоби к солидарности і консолида
ції могло прійти. Между тім всі ми того 
желаєм і всім нам соединеніє наших сил 
к борб с сильним і ловким противником 
нредставляєт ся крайнею необходимостю. 
Напрашиватись к сосредоточенію наших 
сил іли консолидації ми не будем, хотя 
признаєм таковую необходимою. Мислима 
лі в таком хаосі іскренная солидарность ?! 
На всякий случай не ми будем виновати 
(ага!), єсли народная акція окажет ся 
без успіха... Ми готови к честной і со- 
лидарной роботі, гак як наші руки сво- 
бодни (!) і наша совість чиста (!), но 
єсли такая солидарная робота встрічаєт 
препятствія, то в том отношенії вина не 
по нашей стороні*.

Як ми се зараз по вічу наклеймили: 
Кацапи репетують за консолідацию, бо 
на ній можуть тілько зискати, а в виду 
мовчанки і завсїгди єще невиразного 
становиска «Діла* зискують підставу до

сего, щоби опісля' говори™ про «ізміну* 
народної солідарносте,, представити себе 
жертвами, а україньскі еторонництва ви- 
новниками евентуальною іскрини при ви
борах.

З американьсної України
Перебуваючий вже від року в Аме

риці н. Юлїян Бачиньский, обігавши всі 
:>ускі кольонїї Ценсильванїї і Канади, 
пращаєсь тепер в «Свободі* з  краянами 
перед своїм відїздом до- старого краю, 
нтересно буде пізнати з сеї статі вра- 

жінє, яке відніс наш подорожник про 
житє-бутє американьских, Русинів.

Як погляну взад — пише її. Бачинь
ский на цілий сей проминувший рік 
і стараю ся відтворити, в уяві усе те, що 
я бачив між Вами і чув — так, справді, 
їіжні чувства будять ся. в. мені: хвилями 
відчуваю повну радість, як зважу, що 
їй, опустивши рідний край, увільнились 

ВІД ТИХ МНОГИХгПреМНОЕИХ пут, які Вам 
вязали і Ваше тіло і Ваш ум а перед 
котрими Ви — не входжу вже ту в те, 
чи з Вашої чи не з. Вашої вини — сто
яли безрадні і. безяомочні... Але й жаль 
і огірченє мене охоплює, як, з другої 
сторони, бачу, як мало між Вами, звіль
неними вже від тих пут, охочих кори- 
стати з сеї волі і з тих безперечно л іт  
т и х  услівій. житя, які Ви надибали ту я 
Америці. Я  не кажу, що Америка дала 
Вам якийсь, рай, не кажу навіть, що во
на дала Вам услівя до справді гарного, 
справді людского житя — сего ніколи не 
скажу! — Та мимо того — сего не за 
перечите — Америка дала Вам о стілько 
ліпші услівя житя від старокраєвих, що 
можна вимагати від усіх Вас більше ста- 
раня про своє фізичне і духове добро, 
про свій фізичний і духовий розвиток — 
як се було можливе в старім краю. А 
якже мало зпоміж Вас о се старає ся! 
Не можна казати, щоб Ви таки вже нїчо 
не дбали про свій фізичний й духовий 
розвиток, — але усі ті змаганя, будь-що 
будь, такі —  недалекі, а при тім такі не
серйозні і так мало в них витрена- 
лости...

Се я бачу — та не думаю, щоб у 
Вас самих лежала за все те уся вина,— 
винні в тім много-много — не Ви, винні 
й чужі, винні и свої в старім краю і ту 
таки в Америці, Але й Ви не без вини...

Се я бачу і се кажу — але Ви не 
возьміть мені сего за зле. Мені може випа
дало ужити тепер при пращаню самих 
найкрасших слів — слів повних узнаня 
для Вас — для Ваших змагань, для Ва
ших думок і т. д. Та, чи тоді ті слова 
моглиб були бути правдиві, щирі? Яж 
рад би Вам всего найліпшого й найкрас- 
шого, але власне задля сего й уважаю 
за конечне вказати Вам, що у Вас поди
бав я лихого, що вам й перешкаджає 
дійти як найскорше до сего найкрасшого, 
найліпшого. А можливо дійти до ліпшо
го! — мимо тих всіляких перепон, на 
які натрафляєте Ви навіть ту, в Аме
риці.

Я не можу вказувати ту на причи
ни усего того, по правді сказати, невід- 
радного материяльного і духового житя 
Вашого в Америці, ані вказувати на сио.
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соби, якби сему лиху зарадити. На се 
буде місце і час, коли верну до краю. 
Тоді описуючи Ваше житє, постараюсь 
вказати на усі причини лихих сторін 
його і способи усуненн їх. Може се ко
му з Вас й придасть сн до чого. Тепер 
ограничаюсь лише на тім загальнім ви- 
сказї мого вражіня про Вас і Ваше житє. 
Вражінє — яке я дізнав по цілорічнім 
робутї моїм між Вами.

Та хоч воно й так, то мимо того — 
як жаль мені Вас опускати! Кілько гар
них хвиль пробув я між Вами, кілько 
щирих слів чув я від Вас, як по топа 
риски, по братерски відносились Ви до 
мене! Ог, за се я Вам вдячний. Я, спра
вді, пробуваючи ту, в Америці, н не за
знавав вражіня, щоб находив ся на чу
жині. Я чув себе між Вами, як у себе в 
краю За те я Вам й сердечно дякую. 
Всеж не споминайте мене лихом. Будьте 
переконані, що бажаю Вам у всіх Ваших 
змаганях і заходах коло здобутя крас- 
пшх услівій житя, для кождого з Вас з 
осібна і для усіх Вас разом, як народу, 
як найбільших успіхів.

Осібнож дякую усім тим, що задля 
мене жертвували дорогий свій час і так 
охочо, так радо старались улекшити мені, 
за цілий час мого побуту в Америці, в 
моїй роботі. їм я в великій мірі маю за
вдячити, що удалось мені зібрати так бо- 
гаті материяли що до житя наших емі
грантів в Сполучених Державах і в Ка
наді.

Ще раз дякую Вам, дорогі Краяни, 
за Вашу прихильність і щирість, а ба
жаючи Вам від себе усего найліпшого, 
пращаю Вас щирим серцем.П р о с ім о  і і д ш і т і  о е р е ш а т у .

домим Русином Українцем і знає дуже до
бре житє-бутє наших сїльских душпастирів.

— Заг. збори «Сокільского Базару* від
будуть ся завтрішної суботи о 7. год. в льо- 
кали «Сокола* (дім «Дністра*).

— Білети вступу на концерт львівского «Со
кола*, який відбуде ся в найблизшу неділю 
о пів до 6. год., продає «Сокільскнй Базар*. 
Перед концертом буде виклад п. Т. Полїхи 
про телеграф без дрота (з демоастрациями).

— Калєндарик «Сокільство*. Накладом «Со 
кільского Базару* у Львові вийшов кишене- 
вий калєндарик на 1907 рік п. з. „Сокіль- 
ство“, печатаний в двох красках дрібним але 
виразним письмом, В калєндарику містить ся 
коротка хроніка україньского Сокільства, 
стемилева скаля, метеорольоґічні і астроно
мічні записки на 1907 рік, картка з поділом 
годин і чисті картки на записки. Ціна калєн- 
дарика 20 сот а хто купує в „Сок. Базарі" 
товарів на раз за поверх З К, дістає калєн
дарик даром.

— Україньсна мова в росийских ґімназиях.
„Кіевск. Р'Ьчи" донесено телеграфічно з Пе
тербурга, що мінїстер просьвіти дозволив 
вчити україньскої мови і літератури у всіх 
ґімназиях в Росаї.

— Ріжні вісти Дня 18. с. м. в навечерє 
св. О. Миколая Читальня „Просьвіти" в П о
р о х  н и к  у уСтроює вечерницї для шкільної 
дітвори Діти відограють сценічний образок 
„Гостина св. Николая", відтак наступить роз
дане дарунків, на котрі прислав Всес. о. др. 
Іван Гробельский, крилошанин в Станиславові, 
щедру жертву 20 К; опісля діти будуть ба
вити ся під доглядом родичів. — За  виділ 
Читальні: О. Д. Бодревич голова, Іван Карпмк 
писар.

З.ігальні збори «Шкільної Помочи* і 
Бурси св. Володимира В. в С а м б о р і  відбу
дуть ся в день св. Николая 19 с. м. о 3. год. 
з полудня в комнатах бурси. До численної 
участи просить. — Виділ.

В тов і ремісників „Зоря" у Львові буде 
сьвято-Миколаївский аечерок дня 1ЇЗ. с. м. о 
6. год. Дарунки для дїтий приймає ся від су
боти вечером до вечерка.

Учительске віче в справі управильненя 
платні буде в К о л о м и ї  дня 18. с. м. о 10. 
год. в салїЛЦадницї.

В Носові (пов. Підгайцї) буде в неділю 
16. с. м. о 1. год. віче під голим небом в спра
ві виборчої реформи.

— Відгуки Українців в справі укр. катедр в 
київскім університеті. Київска «Рада* містить 
від місяця у кождім числі по кілька листів 
від ріжних україньских Груп і товариств зі 
всіх укр. земель в справі жаданих студентами 
укр. катедр на університеті в Київі. Такеж 
письмо стрічаємо в «Раді* і від укр. богосло
вів зі Львова. А оно звучить:

Дорогі Товариші! Вас голос в справі у- 
країньских катедр на київскому університеті 
розійшов ся могутнім ВІДГОМОНОМ І1О всій У- 
країнї; дійшов він і до нас. Ми, студенти бо- 
гословского факультету у Львові почуваємо ся 
до живої лучиости з Вами, Товариші, у куль
турних справах нашого народу, що нам не 
менше дорогий та милий, чим Вам. З  усіх сил 
бажаємо відродженя нашого народу, а першим 
услівє л до здїйсненя сего вважаємо основане 
низиіих і висших народнїх шкіл. — Кождий 
народ має право до самостійного культурного 
розвитку, має право користувати ся осьвітою 
у власній мові. Тому із щирою радостю вита
ємо ваші бажаня україньского університету. 
Університет — сеж сьвітило науки, а єго про
міні повинніб розійти ся по всій Україні! Тому 
честь Вам, що Ви двигнули той клич!

Шлемо Вам товариский привіт та щирі 
бажаня, щоби Ваші стремлїня увінчали ся по
вним успіхом.

Львів, 8. грудня н. ст. і 906. (£55 під
писів).

— Розмова з ректором київского універси
тету п. Цитовичем в справі заснована укра
їньских катедр. Дня 10. с. м. н. ст. студентска 
комісия, подаючи свою заяву в справі укра

Н о в и н і ;  н.
— Календар. В с у б о т у :  руско-кат. Ава 

кума ирор.; римо-кат. Фортуната. — В н е д і
лю : руско-кат. Софронїя; римо-кат. Аделяйди.

— Галицкий сойм — як доносять з Відня — 
не збере ся перед новим роком, бо довше як 
два-три дни не міг би радити Скликане га- 
лицкого сонму на половину лютого і марця 
буде вислїдом уложеня парляментарного ка
лендаря. Крім того збере ся також на осїнну 
сесию.

— Радник двору Вацлав Залєский, дотене- 
ріиіний шеф президияльного бюра львівского 
намісництва, син б намістника і міністра для 
Галичини, Филипа а внук заслуженого для 
нашої етнографії, Вацлава з Олєска, іменова 
ний шефом міністерства рільництва у Відни. 
Доси займав се становиско тенерішний пре
зидент міністрів, др. Бек. Іменоване на се 
високе становиско завдячує радник двору З а 
лєский не лише родовим звязям, але також 
своїй талановитості!, великій трудолюбивости 
і незрівнаній ВВІЧЛИВОСТІ! в виду сторін. Хто 
мав нагоду зійти ся з радником дчору За- 
леским чи то в личній, чи в народній справі, 
сей мусів з цризнанєм віднести ся до його 
сердечноста і услужности. Пращаючи нового 
шефа міністерства, бажаємо ему такої самої 
симпатиї у Відни, якою тішив ся доси у 
Львові.

— Руска семінария духовна в Станиславові
буде отворена з днем 1. січня 1907. Ректором 
тої семінариї заіменовано ієромонаха ЧСВВ. 
о. Єремію Ломницкого. Се іменоване зробило 
в кругах нашого духовеньства дуже добре 
вражінє, бо новоіменований ректор визначає 
■ся гарними прикметами ума і серця, є сьві-

їньских катедр (друковану вчера в нашій ча
сописи), мала таку розмову з ректором:

Принявши заяву з підписами — на 21 
окремих аркушах, ректор Цитович запитав, чи 
не з україньскою викладовою мовою бажають 
студенти мати ті катедри. Почувши у відпо
відь, що з україньскою, п. Цитович сказав, що 
се, на єго думку, неможлива річ, що київский 
університет — росийский університет, утри
мує ся коштом росийскою уряду, а тому на
ука в нїм мусить бути виключно державною 
мовою — росийскою. Коли один із студентів 
зауважив, що київский університет с гоїть на 
україньскій землі, утримує ся коштом подат
ків, які уряд бере з україньского народу, та 
що взагалі інтереси розвитку місцевої мови 
не можуть суперечити інтересам держави, її. 

Дитович сказав, що в університеті не може 
бути викладів мішаних, неї мусять відбу
ватись одною мовою, зрозумілою для всіх 
студентів університету без виїмку.

„Ви всі, сказав и. Цитович, розумієте ро- 
сийску мову, а україньску мову розуміють да
леко не всі студенти". Один з членів студент- 
скої комісиї замітив, що студенти домагають 
ся україньских викладів, які не мають бути 
обовязковими для всіх, а тільки для тих, хто 
хоче слухати. П. Цитович відповів, що взагалі 
засноване нових катедр не залежить від волі 
професорскої ради, а що треба вдати ся до 
висшої власти; можна відкривати тільки при
ватні курси при істнуючих уже катедрах. На 
запит, як він, ректор, дивить ся на засноване 
катедр з українознавства з росийскою викла
довою мовою, п. Цитович відповів, що се 
инша річ, що тут, мабуть, справа залежати 
ме, чи знайдуть ся відповідні наукові сили 
для читаня лєкций. Коли п. Цитовича запи
тано, як взагалі віднесе ся до справи профе- 
сорска рада, він сказав, що не бере ся проро
кувати, але передасть просьбу студентів на 
розгляд ради. При сім завважив, що єму по
дано заяву й про польскі катедри, але її доси 
ще професорска рада не розглядала. На кінци 
п. Цитович сказав, що відповідь ради він сам 
передасть на тім тижіїи, коли й просив зайти 
до него.

— Іменована. Мінїстер торговлї іменував 
старшими почтовими офіциялами отсих ппчто- 
вих офіциялів: Т. Фока, М. Ґеорґера, Юл. Га- 
мерского, Ант. Кунца, Риш. Кунца, Із. Якови
ча, Тому Телїшевского, Мих. Врублйвского, Ів. 
Цавдерера і Иос. Ціппера у Львові, Мар. Кром- 
пца і Олекс. Кисїлевского в Тернополі!, Ант. 
Ґеттера в Станиславові, Володим. Льва в Стрию, 
Лар. Міллїя в Ярославі, Ром. Бєлнньского в 
Вродах, Корн. Петровича в Городку к. Львова 
і Оск. Френкля в Перемишли.

— Висота горяча на сочци. Що на сонци є 
висока температура, на то годять ся в с і  фі
зики і астрономи. їх погляди розбіжні є .інше 
на точці степеня темиератури. Славний хемик 
і професор в Парижа, Меасан, хоче ту спірну 
квестию розвязати в отсей спосіб. Переведені 
ним проби топленя металів в електричній пе
чи виказали, що менше-більше в 3.500° Цель- 
зия всякі металі переходять в Газ. Спектро- 
скопійві досліди сонїшного сьвітла вказують, 
що в нїм є найбільше металю, який називає ся 
титан, а який також в 3.500° Ц. переходить 
в Газ. Проф. Моасзн вносить отже, що тепло
та сонця виносить біля 3.500° Ц. Однак з о- 
гляду, що на сонци децентричне тиснене з при
чини значно більшої маси є без порівнаня 
більше чим на земли, а від того гисненя з а 
лежить перехід металів в Гази, то можна вно
сити, що теплота сонця є далеко висша чим 
3.500° Це.іьзия.

— З зелїзниць. Заряджене оголошеним з дня
3. падолиста 1906 ч. 123.669 скорочене часу 
вільного від оплати складового і підвисшенє 
складового на стациї Львів і Львів-Підзамче, 
затвердило ц. к. міністерство зелїзниць роз- 
зпорядженєм з дня 22. падолиста 1906.
4. 57682/16 а.

— Дальший репертуар руского театру в Стрию.
Саля „Народного дому". Початок 7 ‘/2 вече
ром. (Лише 8 вистав).

В неділю 16. с. м. „Весїлє при ліхтар-
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■ях“ оперета в 1 дії і „Аноніми" штука в З 
Діях.

Ві второк 18. с. -м. „Галька" опера в 4 
діях Ст. Монюшка. Музика війскова. Виступ 
п. А. Гаєка.

— Репертуар міского театру у Львові.
В пятницю: »Бакарат«.
В суботу попол.: «Болеслав Сьміливий» 

вечер: «Фавст», оп. Ґунода.

Други Соколи і Сокілки! Памятайте, що 
львівский „Сокіл" збирає жертви на будову 
свого дому.

Телєґрами
з дня 14. грудня 1906.

Будапешт. Буджетова комісия угорскої 
делвґациї ухвалила вчера резолюцию з візва- 
нем правительства до перенесена спільного 
міністерства скарбу до Будапешту.

Станиславів. З  почтового воза, яким від
возять ся пересилки з почти на дворець зелї- 
зницї, пропав вчера мішочок з 54.000 К. 
Арештовано возьних Остапчука і Бабія.

Берлін. Нїмецкий парламент в і д к и 
н у в  178 голосами проти 168 додатковий 
кредит для Африки на удержанє там війска, 
почім канцлер кн. Більов відчитав цїсар- 
ске розпорядженє, яким р о з в я з у є  ся пар
ламент.

Зодигобхісха дге̂ ісга
а історичні в и с и ш  д-ра Щурата.

(В інтересі історичної правди).
. Написав
Богдан Барвіньский.

Дальше).
Колиб отже др. Щурат був заглянув до 

праць Антоновича та Тіхомірова, Семковича 
й Цайсберґа, Бобжиньского і Смольки, здав 
собі належито справу з достовірности опові
дань Длуґоша та Літописи Биховця,* 1) не бувби 
пустив ся на те, щоби Длуґоша «конфронту
вати» з Лїтописею Биховця. Та щоби ще в тій 
Літописи було що таке, що могло би побити 
звістку Длуґоша, а то з о в с і м  н і ч о г о  та
кого нема, противно е щось таке, що якраз 
з г і д н е  з Длуґошем.

Розгляньмо в тій цїли »інтерпретацию« 
д ра Щурата Длуґошевої звістки про пісню 
«ВорщгосІгісга» та »сконфронтуймо« опісля і 
ми оповідане Длуґоша й Літописи Биховця.

Найстарша звістка про пісню «Ворщго- 
Лгісга», яку Длуґош подав в своїм оповіданю 
про Ґрунвальдску битву, виглядає так: »3і£- 
піз сапеге іпсіріепііЬиз, ге^іиз ипіуегзиз е- 
хегсііиє раїгіит сагтеп  В о ^ и  В о Л /, і с г а  
волога уосе уосіїегаїив евї, Леіпсіе Ьавіів уі- 
Ьгаіів іп ргоеііит ргогиріС». ( Б і и ^ о в г :  »Ні- 
віогіае Роїопісае» і. IV. ІіЬ. XI. ра^. 53. есі. 
Рг2Є2(І2Іескі).

Др. Щурат, цитуючи се речене й подаю
чи рівночасно єго переклад, при словах «ціле 
королївске військо» заявляє відразу «отже не 
польське!», а при словах «вітцївську пісню-— 
»не польську!» В дальшім тягу пише він про 
Длуґошеву звістку так: «Хоч і як тут до
кладно означена хвиля, в якій пісню співано, 
а таки не сказано докладно, хто співав єї, 
таки саму пісню означено дуже загально. Бо 
слова раігіит сагтеп  були б тогдї певним 
означенєм, колиб ціле королівське військо 
під Ґруннальдом належало до одної нациї, 
мало одну спільну вітчину. А так воно не 
було. Значить се, що не для цілого королів
ського війська під Ґрунвальдом Во^игосІгісга 
могла бути піснею ьітцївською. З Длуґошевпх 
слів згідне з правдою буде хиба се, що якась

') На се вже звертав увагу д-рови Щу 
ратови др. К о п а ч  в фейлетоні п. з. «Сенза- 
цийне тверджене» (Д іл о  1906, ч. 160) та під
носив, що в инших доказах стоїть др. Щурат 
«далеко міцнійте», чим в історичних! Отже 
др Копач хоч не фаховець в істориї, заува
жив слабі сторони історичних висновків д-ра 
Щупата.

часть тих військ, які на даний знак кину
лись до бою, заспівала наперед пісню Во^и- 
гоЛгісга». Отже задає собі питане др. Щурат: 
«Яка-ж се могла бути часть військ?» «До
кладну відповідь на се», каже він дальше, 
«дає литовска Лїтопись (звана Лїтописею Би
ховця) в описі битви під Ґрунвальдом. Та Лї
топись каже виразно, які — то війська скла
дались на ціле королівське військо під Ґрун
вальдом». За сим цитує др. Щурат з сеї Лі
тописи, що був там «когої .Іа^оуіо зом’-пті 
т о с а т і  когипу Роїзкоіе, а кпіай -А’еіікі \Уі- 
ІоД, 8О\сзіті з ііа т і Ь іїоьсзкіті у К изк іт і, \ 
г т п о Ь іт і  Таіагу Огсіупзкіті», ^ а г Ь и І С .  
Р отп ік і ст. 39. Др. Щурат цитує з Огонов- 
ского). Вкінци покликуючись на туж лїтопись, 
яка, по єго словам, «зазначивши виразно», 
що «росгаїазіа Ь іі»а г рогапіа, те£у  .' е т с у  
і «юузкі ЬіІоАЛ'вкіті», оповідає дальше (др. 
Щурат подає тут рівнож довжезний цитат) 
про те, як то Литовці побили Німців лише 
при помочі королївского «коморного гуфа», а 
инші Поляки на то тільки «зтоігеїі», подає 
др. Шурат такий результат своїх історичних 
висновків: «Отже не ціле королівське військо 
вдарило перше на Прусаків під Ґрунвальдом, 
а литовсько-руське; не ціле королівське вій
сько могло на даний знак до бою заспівати 
вітцївську пісню Водигосігісга, а тільки ли
товсько-руське; не Ягайло міг веліти для всіх 
своїх військ заграти до бою, скоро він єще 
підчас розгару битви слухав «моїй», а казав, 
видко, грати до бою для литовсько-руських 
військ великий князь Витовт».

До таких наївних висновків не бувби 
дійшов др. Щурат, колиб не був виривав з 
жерел поодиноких речень і колиб був крім 
сего знав троха лучше польско-литовску істо
рик» тих часів. Я вже згадував в горі, що 
ориґіналу Длуґоша або не бачив др. Щурат, 
і тому, взявши цитат з другої руки, поминув 
инші важні дані з єго опису Ґрунвальдскої 
битви, а коли бачив, то зіґнорував їх хиба 
нарочно. Оповідане Літописи Биховця про 
Ґрунвальдску битву знав др. Щурат в цїлости 
з тексту Огоновского, але тут зіґнорував вже 
мабуть сьвідомо инші дані, а покликуєсь на 
зовсім инші, які в дїйсности нічого не дово
дять. Тепер дам на се наглядні докази, а на
перед ще піднесу, що якраз в оповіданю Лі
тописи Биховця є місця, що річ зовсім змі
няють і то не в користь д-ра Щурата та єго 
історичних висновків.

(Дальше буде).

НАРОДНА ГОСТИННИЦЯ

Готель, реставрацня і каварня — ріг ул. Сикстускої 
і Косцюшка у Львові).

Приїхали дня 13. грудня: Мих Лїське- 
вич з Угнова, Теод. Марущак з ІІідбережа, о. 
"’риг. Прихитко з Верешицї, Із. Білїньский з 

женою з Санок, о. Ром. Прислопский з Дубецка, 
о. Ксен. Сосенко з Конюхів, о. Вас. Чайков- 
ский з Мишкова, Вас. В. Дорожиньский з Ка
луша, о. Ник. Винницкий з Галича, о. Вол. 
Мармаш з женою з Вишенки, др. Николан 
Яцев з Маґерева, о. П. Ступницкий з Туря.

— Скарбник львівского „Сокола" має на
продаж білети до фрнзиєра по низьких цінах 
Провізия з білетів призначена на дохід „Со
кола".

Соїоззеит
в пасажи Германіє

при ул. Соняшній у Львові.

Нова сензацийна програма.
в і д  15. д о  ЗО. п а д о л и с т а  1 9 0 6.

Щоде.нно о год. 8. вечер представлене. 
В неділі і сьвята 2 представлена о 4. год. по
пол. і о 8. год. вечером. Що пятницї НідЬ-Ідїе 
представлене. Білети вчаснїйше можна набу
ти в конторі ГІльона при ул. Кароля Людви- 
ка ч. 5.

Вина угорскі
червоні або білі, приємного смаку, запевненої 
якости і природної чистоти; сегорічні і -70 злр.; 
з 1903 — Р80 злр.; з 1902 — Г95 злр.; з 
1879 — найліпшої якости 4-90 злр. всьо в бо- 
чівках почт. иоємности 4 ‘/4 літр, ігапсо до 

кождої почтової стацпї доставляє:

£. уїИпсі, Уепес: 4. Ипдагп.
(1 -Ю )

Рух зелїзничих поїздів
важний від 1. мая 1906 після середно-евро-

пейского часу.

До Львова на дворець головний приходять:
3 Іцкан 12 20* 6 10, 140 5-45, 905*
„ Кракова 2 ЗІ*, 550*, 8 45, 130, 5 25. 8 40

9 30*
„ Підволочися 7-20. 11-45, 2 20. 5 50, Ю30*
„ Лавочного 7-29, 11-50, 10-50*
„ Рави рускої 7-50, 4-50
„ Станпславова 8 05
,. Самбора 8-15, 1-50, 9-20*
„ Яворова 818, 4 37
„ Коломиї 10 05
„ Ряшева 10-35

На Підзамче.
„ ІІідволочиск 7-05, 11-30, 2 08, 5 35, 10 16*

Зі Львова з
До Кракова 

Іцкан
Підволочися
Яворова
Лавочвого
Самбора
Станпславова
Белзця
Ряиіцва
Коломиї
Рави рускої
Стрия

головного двірця відгодять:

12 45*, Р - * ,  245 , 635* 8 25 
10 05*
2 51*, 6-15, 9 20. 2 40. 10.40*
6- 20, 10-55, 2 21, 6 15* 9 50*
6 55, 6-—*
7 30, 2-30 6-25*
8- 55, 4-15, 10 51
9- Ю*
10- 45
405
3-30
7- 25*, 11 35*
1 ПО*

З Підзамча:

Підволочися 6-32, 11 07. 2 32, 627*, 1002*.

Примітка. Поїзди поспішні друковані є 
черенками товстими; поїзди нічні є назначені 
зьвіздкою. Пора нічна числить ся від 6. год. 
вечір до 5. год. 59 мін\т рано.

Звичайні білети їзди як також білети 
всякого иншого рода, ілюстровані провідники 
розклади їзди ітд. можна набувати через цї- 
цїлий день в міскім бюрі ц. к. державних зе- 
лїзниць, пасаж Гавмана ч. 9.

— » — — А й в  А Д А  «Л'лУи А Д А  -»»  »- а а д .ЖТЖ ЧГЛР ЖТЖ ■»»»• ЧггЧЯ/V» -утг ЖТЖЖТЖ ЖТЖ ЖтЖЖТЖ

Твори Л. Лопатиньского:
До Бразилії! др. 4 д. (вичерпане).
Свекруха ком. З д. (вичерпане).
Беата і Гальшка др. 5 д. 1 К.
Конкурс на мужа ком. 5 д. 90 с.
Іл’аКО Пащак, (IV запозідь) др. 5 д. І К.
Параця ком. З д. 2 К.
Перший Горальник. др. З д.
Яблочникар ком. 1 д. 40 с.
Сольо-терно оповідане 30 сот.
Переклади:
Уриєль Акоста Ґуцкова траґ. у д. 2 К.
ЬаЬогетиз Бєрнсона др. З д. 1 К.
Дістати можна у Львові, в книгарні' Тов-а 

ім. Шевченка (ул. Театральна І.) і в Ставропи- 
гійскій (ул. Руска 3).
ІЙ ІГ *  їй Л І>  ЖАЖ ЖАЖ ійййі « А і  •***• А  ЛЛЛл -***■ -***- -*■»*- -»ад-  а л а .  а . а .

Члени: Понеділок, середа, иятниця від 7—8. 
Членицї: Второк, четвер, субота від 4 - 5 .  
Хлопчики: Понеділок, середа, пятниця від 5—6.

Місячна оплата одна корона.
Приходїть і впранляйте!

Зїїутки  
і паперцї

можна набувати в „Со- 
кільск'м  базарі" у Львові
і у всіх торговлях вкраю.

Видає і відповідає за редакцию: Лев Лопатиньский. З друкарні В. А. Шийковского.


